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OCOBJMBOCTI BUKOPUCTAHHSA CJIEHI'IB
Y HIMEIIbBKOMOBHOMY MY3UYHOMY JUCKYPCI

Anomauin. Cmammio NPUCEAUEHO BUBUEHHIO CleH2Y SIK 3Ac00) CRIIKY8AHHA 6 CYUACHOMY
HIMEYbKOMOBHOMY MY3UYHOMY OUCKypci. Memoto pobomu € onuc ¢pazeonociuno2o ckiady Himeyv-
K020 MONOOIHNCHO20 CILeH2Y, 1020 2eHEMUYHUX XAPAKMEPUCMUK MA BUs8TIeHHS HAYIOHAIbHO-KYIbIYp-
HOI CB0€EPIOHOCIT MONLOOINCHUX CILEH2I8 Y MY3UUHOMY OUCKYDCI.

/o po36’azanns 3a60aHb po38iOKU 3aY4eHO 3a2albHOHAYKO8I MemoOU, Wo 8KI04Uaoms y cebe
ONUCOBULL MeMOO, CROCMEPEXCeHHs, cucmemamusayii, inmepnpemayii, kiacugikayii. 3 memoio
8USIBIIEHHS 8epPOANIbHUX 3ac00i68 peanizayii cleH2ié ma iXHb020 KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHO20
NPUBHAYEHHS BUKOPUCMAHO (PYHKYIOHANbHUL MemOoO. [{Na 6USHAYEHHS 3MICIY CeH208UX MOBHUX
00UHUYL Y MY3UUHOMY OUCKYPCI 3ACMOCOBAHO CIMPYKMYPHO-CeManmuyHuti memoo. Kinvkicno-cma-
MUCMUYHULL MemoO 0a8 3M02y 3a)ikcyeamu aKmueHIiCMb BUKOPUCIAHHS CILEH2I8 ) MY3UUHOMY
OUCKYpCI.

AHnanis npogeder020 00CNi0NCEHHA YMONCIUBUE BUCHOBOK, Uf0 MY3UUHUL OUCKYPC — Y€ XYOOHCHE
Asuwe Ut MUn MOBLEHHEBOI NPAKMUKU, BUSHAYEHUL ULIAX 00 MO20 YU MO20 CMUCILY, CYMHICMb KOM)-
HIKamueHoi Mooeni MO81eHHEBOI npakmukuy 3azanom. Hamaearouuce nabnuzumu mosy nicui 00
MOBHO20 CIAHOAPNTY MACOB020 CYXAYA U MUM CAMUM NOCUTUMU eeKMUBHICMb GNIUBY, a8MOpU
CYYACHUX NICEHHUX MeKCmi8, 3 00H020 DOKY, 80al0mbCsi 00 AKMUBHO20 BUKOPUCHAHHA ClEeH20801,
HCAP2OHHOI, NPOCMOPIYHOI, THUOMOBHOI 1eKcuKku. 3 0pyeo2o 60Ky, aHmponoyeHmpuyHuil nioxio 0o
MOBU, OPIEHMOBAHICb HA THOOUHY, COYIYM MA KYIbMYypy GUHAYUIU 3POCIUL IHmMepec OOCNIOHUKIB )
CY4acHill NiHe8ICMUYHIN HAYYL 00 COYIONIeKMi8 ma (heHOMeHY CleH2).

Monodidxcnuii cnene y My3udHoMy OUCKYPCT BUHUKAE 3 Memoio camoioenmuikayii ti 6i00Kpem-
JIEHHSL BIO THWMUX COYIAIbHUX MA GIKOBUX 2PYN OJI CAMOCMBEPONCEHHA YU peanizayii cebe sk 0coou-
cmocmi. [lonogueHHA MONOOINCHO20 ClleH2) HIMeYbKoi Mosu 3abe3neuyionms npoyecu 3ano3udeHts,
C/108OMBOPEHHSL A 3MIHU 3HAYEHb CILOBA.

Knwuoegi cnosa: ouckypc, nicus, ciene, 3ano3utents, cl060MeEOPeHHs.
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PECULIARITIES OF THE SLANG USAGE
IN THE GERMAN-SPEAKING MUSIC DISCOURSE

Summary. The article is devoted to the study of a slang as a means of communication in the
modern German-speaking music discourse. The aim of the work is to describe the phraseological
composition of the German youth slang, its genetic characteristics and to identify the national and
cultural peculiarities of the youth slang in the music discourse.

General scientific methods are involved in this work, among which are a descriptive method,
observation, systematization, interpretation, classification. In order to identify verbal means of the
slang realization and its communicative-pragmatic purpose, a functional method was used. The
structural-semantic method was used to determine the content of the slang language units in the
music discourse. The quantitative-statistical method made it possible to record the activity of the
slang usage in the music discourse.

The results of the study allowed us to conclude that music discourse is an artistic phenomenon
and a type of speech practice in general, a certain path to a particular meaning; the essence of the
communicative model of speech practice in general. In an effort to bring the language of the song
closer to the language standard of the mass audience and thus increase the effectiveness of influence,
the authors of modern song lyrics on the one hand resort to active use of the slang and foreign
language vocabulary. On the other hand, the anthropocentric approach to the language, human
orientation, society and culture have determined the growing interest of researchers of the modern
linguistics in sociolects and the phenomenon of the slang.

Youth slang in music discourse arises for the purpose of self-identification and separation from
other social and age groups for self-affirmation or realization of oneself as a person. Replenishment
of the youth slang of the German language is carried out by borrowing, word formation and changing
the meanings of the word.

Key words: discourse, song, slang, borrowing, word formation.

IHoctanoBka mnpodaemu. CyyacHi ysB-
JeHHS PO AUCKYPC BiIA3EPKANIOIOTh YBECH
XiJ1 JTIHTBICTHYHOI HayKu. JIMCKypC € CKIIaJHUM
OararoruiaHoBUM (peHOMEHOM, 10 TepelyBae y
LEHTP1 yBaru Cy4yacHOi HayKH 3arajoM i JIiHTBic-
THUKH 30KpeMa: HOTo BHBUYAKOTH (ijocodist, cemi-
OTHKa, COIliaJbHa TICUXOJIOTIs, TEOPisl ITYIHOTO
1HTEJIeKTy, eTHorpadis, JiTeparypo3HaBCTBO,
TEOpis KOMYHIKallii, a TaKoXX pi3HI HampsMu
JIHTBICTUKH: IICUXOJIHIBICTHMKA, KOTHITHBHA
JTIHTBICTHKA, MpParMaliHTBICTHKA, ETHOJIHTBiC-
THKa, JIHTBOKYJIETyposioris tomo (bpoBkina, &
bapanosga, 2019, c. 22).

VYBeneHul y TeOpeTHUHE MY3HKO3HABCTBO
TEPMiH «MY3UYHUH AUCKYpPC) TO3HAYUB CKIIAIHI
MPOIIECH B PO3BUTKY MY3UYHOI KylIbTypHd XX CT.
13 il HaA3BUYANHO CKIIQJHUM XaHPOBO-CTUIIHO-
BUM TIOTCHIIAJIOM Ta JIMHAMIKOK COIIOKYJIb-
TypHOro po3Butky (IT’sTHMuBKa-Ilo3qHSAKOBA,
2020, c. 172).

[Tparay4n HaOIMU3UTH MOBY IICHI O MOB-
HOTO CTaHAAapTy MacoBOTO ciiyxaya il THM caMUM
MOCWINTH €(EKTUBHICTH BIUIMBY, aBTOPU Cydac-
HUX MMCEHHUX TEKCTIB, 3 OTHOTO OOKY, BAAIOTHCS
JIO AKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS CIICHTOBO1, )KapTOH-
HOT, IPOCTOPIYHOI, IHIITOMOBHOI JIEKCUKH. 3 JIpy-
roro OOKY, aHTPOIIOIIEHTPUYHUH ITiIX1]T IO MOBH,
OpPIEHTOBAHICTh Ha JIIOMMHY, COIIIYM Ta KYIbTypy
BU3HAUWJIA 3POCIMN 1HTEpeC JOCHITHHUKIB Yy
CyYacHIH JIHTBICTUYHIN HayIli IO COIIOJICKTIB Ta
(eHOMEHY CIICHTY.

AHaJi3 OCTaHHIX J0CTiXKeHb i1 myOJi-
kauiii. [ToHATTS ceHry Bce OuIbIe MPUBEpPTAE
yBary cydvacHoi ¢inosorii. Himernpkuii moJo-
TIKHUHM CJICHT TIPEJICTaBIsie COOOI0 IIiKaBUN
JIHTBICTUYHUN ()EHOMEH, BUKOPUCTAHHS SIKOTO
00OMEXEHO HE JIMIIe TMEBHUMH BIKOBUMH paM-
KaM{, a W COIllaJIbHUMH, YacCOBUMHU Ta IIPO-
cropoumu. 0. beneke, Il. bpayn, H. [irt-
Mapa BHOKPEMIIOIOTH MOJOAIKHI MOBJICHHEBI



OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA CJIEHI'IB V HIMELIbBKOMOBHOMY MY3UYHOMY. ... 31

¢dopmH, SKi MO3HAYAIOTH TEPMIHOM «MOJIOAIKHA
MoBa» (Jugendsprache). A. 1. JlomanaeB BBaxkae
JOLITFHUM BH3HAYaTH MOJOADKHI MOBIICHHEBI
dbopmu sk «momonikuui kapron». K. O. Tuxo-
HOBa, H. B. CeMeHOBa po31s11at0Th MOJIOAKHU T
CJICHT SIK CBOEP1THHH JISKCHKOH 13 CrielU(PIIHIMHU
BJIACTUBOCTSIMH, L0 BiAOOpakae MCHUXOJIHTBiC-
TUYHY Ta COLIaJbHY XapaKTEPUCTUKY MOJOAUX
JIOZEH.

AKTyaJIbHICTL  POOOTH  BH3HAYAETHCA
3HAYHUM IHTEPECOM [0 BHUBYCHHS B MY3HU-
HOMY JHMCKYpPCI TaKOTO JIHTBICTUYHOTO SIBHIIA,
SIK MOJIOADKHMI CIIEHT, alKe MOJIOADKHA MOBa
HaOyBae Bce OUIBIIOI 3HAYYMIOCTI B yMOBax
PO3IIUPEHHS] MDKHAPOJHUX KOHTAKTIB (CTaxy-
BaHHsI, TYPUCTUYHI TOI3IKH, TIeperisi (PpiIbMiB,
MIPOCITYyXOBYBAaHHSI CyYaCHUX IICEHb 1HO3EMHOIO
MOBOIO).

HaykoBa HOBH3HA pPOOOTH MOJISITAE B TOMY,
110 paHille KOMIUIEKCHE BHUBYEHHS (pa3eosorii
HIMEIBKOTO MOJIOJIIKHOTO CJICHTY B MY3HYHOMY
JTUCKYPC1 HE POBOIMIHN. Y TOCIHIPKEHHI JI0 aHa-
73y 3aJIy4€HO HE pO3IISHYTUH paHille MaTepia,
BHOKPEMJICHHM 13 Cy4YaCHHUX HIMEIIbKOMOBHHX
niceHb. KpiM TOro, HOBUM € BHUSIBJICHHS TeMa-
TUYHUX, TeHIEPHUX Ta KOMYHIKaTUBHUX OCOOJIN-
BOCTEW MOJIOADKHOI (hpa3eonorii, a TaKoX OINUC
KYJIETYpHO-HAI[IOHAJIBHOI Ta KpaiHO3HABYOI CIIe-
1M (piKK HIMEIBKUX MOJOADKHUX (Dpa3eosiorizmin
Y My3UYHOMY JUCKYPCI.

OO0’eKkT [OCTIIKEHHA — MOJOTIKHHMA
CIIEHI B Cy4aCHOMY HIMELbKOMOBHOMY MY3HY-
HoMy nuckypci. Ilpenmer aHasizy — JnekcHuHi
OJTMHUIII HIMEI[LKOTO MOJIOAIKHOTO COIlIOJICKTY,
30KpeMa IMEHHUKH Ta MIIECIOBa SK KUTbKICHO
HaWYUCENBHINI TpaMaTU4YHI KJIAcH JICKCUYHHX
OJIMHUIIP MOJIONDKHOTO CJIGHTY B Cy4acHOMY
MY3HYHOMY JUCKYpCi. 3aBJaHHSA CTAaTTI — BU3HA-
YUTU creuu(iKy MOJIOADKHOTO CIEHTY Ta OCO-
OMMBOCTI WOTO BHKOPUCTAHHS y HIMEIIBKOMOB-
HOMY MY3UYHOMY JHCKYPCI.

Buxaan marepianay. My3udHuil TUCKypcC —
L€ XYIOXKHE SBULIE W TUII MOBJIEHHEBOI ITpaK-
TUKW; BU3HAYEHUH IIJISX 10 TOTO YU TOTO CMUCILY;
CYTHICTh KOMYHIKaTHBHOI MOZENi MOBIECHHEBOT
npakTuku 3arayiom. Y mpari O. beperosoi (2009)
MOHSTTA «IUCKYpPC» MHCIUTBCS K «CKJIaTHE
KOMYHIKaTHBHE SIBUILE», & «KMY3UYHUIN TUCKYPC»
NPEICTABICHO SIK «KOMYHIKATUBHY IOIIIO», SIK
«TPOIEC PO3TOPTaHHS Ta IHTEPHpETaIii My3ud-
HOTO TBOPY SIK MOTOKY MY3HYHO-MOBJICHHEBOI

MOBEIHKH, «3arTHOICHOD» B CHUTYallil0 MYy3U4-
HOTO CHUIKYBaHHS». [3 TakuxX MO3HUIINA METOIO
MY3UYHOTO JUCKYPCY € «BUPAKEHHS U mepenaya
3aco0aMu 3BYKOBOI Matepii eMOIIMHO BIIOPSAKO-
BaHOI XylIOoKHBOI 1H(opMarlii; crocid Horo pea-
Ji3arii — TBOPYH 1aJIoT MIXK yCIMa y9aCHHUKaMU
MY3HYHOTO CHUIKYBaHHS, KOTPUH 31HCHIOETHCS
3a KIJIbKOMa, SIKICHO PI3HUMHU JIIHISIMA KOMYyHIKa-
uii» (beperosa, 2009).

AHai3 JIHTBICTUYHOI JIITEpaTypu BKa3ye
Ha TOOYTYBaHHS CYNEPEWIMBUX AYMOK OO
BU3HAYEHHSI TIOHATTS CJEHTy B Cy4acHOMY
MOBO3HaBCTBI. lleil miHrBicTUYHUI QeHOMEH
poO3mIAAalOTh K (opMy TOOYTOBO-PO3MOBHOI
MOBH, MOJIOADKHOI PO3MOBHOI MOBH, «0COOIH-
BUi mepudepiiHui Imap HeJiTepaTypHOi JeK-
CHKH Ta (ppazeosorii» abo B3araji 3anepedyroTh
ICHYBaHHS IIbOTO SIBUIIA SIK CAMOCTIHHOT MOBHOT
kareropii (lembsiakoB, 2008, c. 107).

Crnenr — 1ie cdepa JEKCUKU B TIOCTIHHOMY
CTaHl PO3BUTKY Ta 3MiH, SIKy CTAaHOBJIATbH SCKpaBi
cioBa 1 ¢pa3u, BIACTUBI PI3HUM COIAIBHUM 1
npodeciiiHuM rpynam, 0coOIuBO KOJU iX BHUKO-
PHUCTOBYIOTH IJISl CIIIJIKYBaHHS BCEPEIWHI TPYIU
(Crystal, & Davy, 2016, p. 103).

CrneHr XapakTepHU3yIOTh SIK «CerupiaHui
croci0 CHUIKyBaHHS IMEBHOI TPy, HaIlICHUIN
BHCOKHM PIBHEM €KCIIPECHUBHOCTI T4 HEBUMYIIIC-
HOCTI, 11O JTOXOAUTHb 1HKOJH JIO BYJIbrapu3My»,
«11e (heHOMEH JKUBOI ¥ PyXJIMBOI MOBH, sIKa KpO-
Ky€ B HOTY 3 4acoM 1 pearye Ha Oy/ab-sKi 3MiHU B
XKUTTI cycniibeTBa» (Schippan, 2002). «Jlekcuka
CJIGHTY TEHETHYHO € 3all03MYEHHSIM 3 PI3HHUX
CIIeHTiB. 3MIHM, gKiI 1HOJI 3a3HAIOTh JIEKCUYHI
OJIMHUII, TOTPAIISIOYA B CIICHT, — 1€ 3MiHH,
nmoB’si3aHl 3 MeTahOpPUYHHM TEPEOCMHUCIICH-
HSIM, PO3IIUPEHHAM a00 3BY)KCHHSIM 3HAUCHHS,
MPUCBOEHHSIM CAMOCTIMHOTO 3HAYEHHS, PO3-
pPOOKOIO TPOMYKTUBHUX KOPEHIB, 3MIHOIO Ipa-
MaTHYHUX OCOOIMBOCTEH clioBa» (3axap4eHKo,
2009, c. 133).

CrneHr He BHKOPHUCTOBYIOTh B O(DIMiiHIN
PO3MOBHIM Ta mucemHii MoBax. BiH BuHHKae
3a HEOOXITHOCTI 3pOOWTH MOBY OUIBII HEBHU-
MYIICHOIO 1 TpailiuBoI0, OCOOIUBO B KOMIIAHIiT
ONMU3BKUX JIPYy31B UM 3HAHOMHX. 3aBISIKA BUKO-
PHCTAaHHIO IUX BHpa3iB B MOBCSAKICHHIA pPO3-
MOBI 3’SIBISIETBCS YacCTOYKa JOTEMHOCTI, Opy-
TambHOCTI 200 K HaBiTh XxamcTBa. Haliyacrime
Taki BHCIOBU € OCOOJWUBHUM KYJIBTYPHUM SIBH-
IIeM, SIKE ICHY€ B OKPECJICHOMY KOJIOM CIIJIbHUX
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1HTEpeCiB 3aKpPUTOMY CEPEIOBHILII a00 B MeXax
KOHKpETHO1 KpaiHu. CIEHT MOIUPIOETHCS Pi3-
HUMH KaHaJIaMH, CKa)XiMO, 4epe3 MOIyJISIpHi MiCHI,
sIK1 9acTo Oarari Ha ABO3HAYHICTh. JIOCHTH 4acTo
CIICHTOBI OOMHUII HaOyBarOTh MOIMYJISAPHOCTI B
PI3HHUX KYTOYKax CBITy. SICKpaBUM NPHUKIIAIOM
ciyrye mmpoko BxuBaHe cioBo «OK». Orxe,
TT1]T MOJIOAKHUM CJICHTOM PO3YMIEMO CYKYITHICTh
MOCTIIHO TpaHC(OPMOBAHUX MOBHHX 3ac00iB
BUCOKOI €KCITPECHBHOI CHJIM, BUKOPUCTOBYBAaHUX
B CIUJIKYBaHHI MOJIOJIUX JIFOZIEH, SIKi IepeOyBatoTh
y GaMUIbIpHUX YH JPY>KHIX CTOCYHKAX.

Jlo crenugiyHuX pUC CydacHOTO CJICHTY
IOCIIIIHUKA BIITHOCSTE:

1) BIOKpHTICTh; Ha PO3BUTOK HIMELHKOTO
MOJIOADKHOTO CJICHTY 3HAYHOI0 MIpOIO BILIMBA-
I0Th TaKl €KCTPaJiHrBajibHI (PAaKTOPH, SK BUCO-
KUl pIBEHb PO3BUTKY CYyCH1JIbCTBA, PI3HOMAaHITHI
colianbHi BIIHOCHHHU, PO3BUTOK Cy4acHOI HAyKH
M TEXHIKM, MHCTELTBA Ta 3araJbHOIIOACHKHI
IIPOTPEC 3arajiom;

2) KOPOTKOYACHICTh (PyXJIUBICTh, IIBH]I-
KOIUTMHHICTH), IIBUJIKA 3MiHA aKTyaJbHHUX Bapi-
aHTIB; 3’SIBUBIIKCH Ha TIEBHOMY €Tarl PO3BUTKY
CYCIIIJIbCTBA, BOHU IIBUAKO CTapifOTh 1 BUXOIATh
3 Y)KUTKY; BIKOBY HEOJHOPIAHICTh HOCIIB CIICHTY
MOSICHIOIOTh Hacammepen 30iUIblIeHHSIM (da3u
«MOJIOZIICTBY» Y KUTTI Cy4acHOI JIFOIUHU;

3) BTOPUHHICTH (CHHOHIMIYHICT); Haifuac-
TIIlIE CJICHTOBI OAMHUII € CBOEPIAHOIO APYTOIO
Ha3Bor icHyrounx peueid 1 sBuim (Lllamoukina,
2013, c. 140).

HaiirojoBHIIIOI pUCOIO CIEHTY HiMEllb-
KOI MOBH € HOro miajieKTHuid xapakrtep. s
CTBOPEHHS 1pOHIYHOTO €(eKTy B MOJOIIKHOMY
Cepe/IOBHINl HAlYacTille BUKOPUCTOBYIOThH Jia-
JIEKTHI BKpaIuleHHS. Y HIMELbKii MOBI, B CHIY
il CBOEPITHOTO ICTOPUYIHOTO PO3BUTKY, TEPUTOPI-
anbHa AuQepeHItialis, aKTUBHICTh J1aJIEKTU3MIB
3HAYHO CYTTEBIIIA, HIX Y MOBI 1HIIKUX KpaiH. Lle
MPU3BOIUTH O TOTO, IO MICIIEBI OCOOIUBOCTI
HIMEIIHKO1 pO3MOBHOT MOBHY BUPaXCHI CHJIBHIIIIE,
HIK, HalpUKJIaJ, B YKPATHChKIN 4M aHIIIHACHKIN
MoBax (Poccuxuna, 2009, c. 152).

[TonoBHeHHs MOJIOAIKHOTO CIICHTY
HIMEIIbKOT MOBU BIJIOYBa€ThCS IUISIXOM 3aI103H-
YEHHs1, CJIOBOTBOPEHHS Ta 3MiHHM 3HaY€Hb CIIOBA.
OcCHOBHUM JpKepesrioM 30aradeHHsi HIMEIbKOTO
MOJIOADKHOTO CJICHTY € aMEPHUKaHCBhKI 3alo3U-
YEHHSI, 5IK1 € CBOEPITHUM YNHHUKOM 30BHIIIIHHOTO
OHOBJICHHSI JIEKCUYHOTO (POHTY HIMELBKOi MOBH.

(1) Bruder, ihr Booty ist in shape (shape,
wouh)

Sie ist grad horny und fragt : ,,Hast du

Zeit, Bae? “ (safe). (Fler ,,Shirinbae ).

HaBenenuii ¢parMeHT MY3HYHOTO JHC-
KypCy MICTUTh CJICHTOBHM TIPUCITIBHUK aMe-
PUKAHCHKOTO TIOXO/KEHHS safe B 3HA4YCHHI
’sicherlich oder garantiert’, ocCHOBHOIO (yHK-
I[I€I0 SIKOTO € CYreCTHBHMI BIUTUB Ha ClyXaya.
[TpoananizoBaHa JIEKCUYHA OJWHUILI BXOIUTH
y TaKkWii CUHOHIMIUHUU psif: sicher, gefahrlos,
ungefihrdet, risikolos, schonend.

AHDTIIM3M — cIIOBO 200 MOBHHUI 3BOPOT Y
MEBHIN MOBI, 3alO3MYEHUH 3 aHNIIHCBKOI MOBH
a6o moOy/oBaHUH 3a 3pa3KOM OJMHMIb AHTIIIMH-
cbkoi MoBH (ROmer, & Matzke, 2005). Taka moBa
sk Denglisch BuHUKIa pa3oM 3 MOIOI0 BHKO-
PHCTOBYBATH aHIIIIHCHKY MOBY Y TIOBCSKICHHOMY
JKMTTI, 3aMIHIOIOUM aHDINCBKUMH HIMEIBbKI
cioBa abo MO3HaYar0uu HUMH HOBI MOHSTTS.

(2) Chill mal dein Leben

Chill mal dein Leben

Nerv mich nicht. Digga

Geh mal beiseite und chill mal dein Leben
(Kianush «Chill mal dein Lebeny).

AHOIIUU3M  chillen BupakeHHW Ji€cyo-
BOM, II[0 Ma€ MO3UTHMBHY KOHOTamiro. HaBeneny
JIEKCeMy TIyMauuMo SIK ‘ausspannen, erholen,
relaxen’.

Haiimommupenimmmu ~ crmocobamMu  yTBO-
PEHHSI HOBUX JIEKCEM-3aII03MUEHb € MePEOCMHUC-
JICHHSI HAWMEHYBaHb 1 CJIOBOTBIP.

(3) Kronleuchter, Séparée, steh’ auf

Schickimicki (Ja) (Shirin David ,,Gib
ihm*).

Jlexcema der Schickimicki — 1e iMeHHHK
YOJIOBIUOTO POAY, €MOIfHO 3a0apBiieHa OJU-
HUIIA, 10 € HOCIEM HeraTHBHOI ekcrpecii. Tmy-
Ma4ylMO JIEKCUYHY OAMHUINO der Schickimicki
K jemand, der sich betont modisch gibt, Wert
auf modische Kleidung, modische Dinge legt,
modischer Kleinkram. YxuBanss ii B iboMy JIrc-
KypCUBHOMY (hparMeHTi Ma€ Ha METi JIOHECTH J0
CIyXadiB JyMKY PO PO30OeIeHICTh Ta HapIu-
CU3M Cy4YaCHHX IJUTITKIB.

CKOpoYeHHS — TII¢ JIEKCUYHA OJMHHIIS,
YTBOPEHA IUISIXOM YCIKaHHSI OKPEMHUX €JIEMEHTIB
TBIPHOTO cJioBa. BinkumaHHS SKOICh 13 4acTWH
CIOBa HAJIGKUTH JI0 SIBUII MOBHOI EKOHOMIl
(Tumormnenko, 1975, c. 86). IIpobnema ckopo-
YCHHUX JIEKCUYHUX OJUHUIL K CHEIU(IIHOTO



